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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2017 při hodnocení toho, jak Portugalsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti ochrany údajů, které Rada přijala na zasedání konaném dne 14. května 2018. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

 

_______________ 
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PŘÍLOHA 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2017 při hodnocení toho, jak Portugalsko 
uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti ochrany údajů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Portugalsku nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti ochrany údajů, které proběhlo v roce 

2017. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise [C(2018) 1190] 

přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

(2) Za osvědčený postup se považuje, místo navštěvující týmy uvítaly pokračující investice 

úřadu pro ochranu údajů do odborné přípravy svých technických pracovníků. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Vzhledem k významu dodržování schengenského acquis, zejména požadavku zajistit 

a realizovat účinný dohled a zajistit nezbytná bezpečnostní opatření, měla by být přednostně 

provedena doporučení 1, 4, 14, 17 a 22 níže. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do tří měsíců od přijetí doporučení vypracuje Portugalsko podle čl. 16 odst. 1 nařízení 

(EU) č. 1053/2013 akční plán popisující, jak napraví nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, 

a předloží jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Portugalsko by mělo: 

Orgán dozoru nad ochranou údajů 

1. přidělit úřadu pro ochranu údajů dostatečné finanční a lidské zdroje, aby mohl plnit všechny 

úkoly, které mu byly svěřeny v rámci acquis v oblasti Schengenského informačního systému 

II (dále jen „SIS II“) a Vízového informačního systému (dále jen „VIS“), a to rovněž ve světle 

rozšířených povinností v budoucnosti; 

2. za účelem lepšího zajištění úplné nezávislosti úřadu pro ochranu údajů poskytnout tomuto 

úřadu finanční autonomií k plnění svého ročního rozpočtu a autonomií, pokud jde o najímání 

zaměstnanců, a to přinejmenším takovou, jakou stanovují pravidla platná pro jiné nezávislé 

úřady v Portugalsku; 

3. zajistit, aby úřad pro ochranu údajů neprodleně finalizoval postup pro přijetí zprávy 

v návaznosti na kontrolu týkající se zpracovávání osobních údajů v rámci SIS II; 

4. zajistit, aby úřad pro ochranu údajů neprodleně dokončil audit VIS; 
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Práva subjektů údajů 

5. zajistit, aby subjekty údajů byly informovány o svých právech týkajících se SIS II na 

internetových stránkách Serviço de Estrangeiros e Fronteiras (Úřad pro hranice 

a přistěhovalectví, dále jen „úřad SEF“); 

6. zajistit, aby subjekt údajů byl v případě jeho žádosti o přístup ke svým osobním údajům 

informován o kategoriích údajů, které jsou aktuálně zpracovávány v SIS II; 

7. zajistit, aby subjektům údajů byly poskytovány jasné informace, pokud jde o totožnost 

správce údajů pro zpracovávání jejich osobních údajů v rámci vydávání schengenských víz; 

Vízový informační systém 

8. vyjasnit stav u správcovství zpracovávání osobních údajů v N.VIS (zahrnující aplikace 

používané jak ministerstvem zahraničních věcí (dále jen „MZV“), tak úřadem SEF 

a souvisejícími datovými centry), zejména vyjasněním úlohy MFA a vyjasněním rozdělení 

povinností mezi úřadem SEF a MZV v souvislosti se zpracováním osobních údajů; 

9. zajistit, aby MZV provádělo systematické činnosti dohledu, které by umožňovaly smysluplné 

posouzení aspektů týkajících se zpracovávání osobních údajů externími poskytovateli služeb. 

V tomto ohledu se Portugalsko vyzývá, aby rozšířilo dotazník, který MZV zasílá externím 

poskytovatelům služeb tak, aby podrobněji pokrýval aspekty ochrany údajů a činností 

dohledu MZV související s ochranou údajů prováděnou externími poskytovateli služeb, 

případně subdodavateli; 

10. zavést postup, který umožní ověřovat pozitivní nálezy SIS II při vízovém řízení; 

11. zajistit, aby měli všichni uživatelé N.VIS zašifrovaná hesla; 

12. zajistit, aby úřad SEF a MZV pravidelně analyzovaly přihlašovací protokoly za účelem 

monitorování ochrany údajů; 
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13. zajistit, aby MZV pravidelně provádělo vlastní kontrolu zpracovávání osobních údajů v RPV 

a souvisejícím datovém centru; 

14. zajistit, aby MZV neprodleně přijalo bezpečnostní plán pro RPV a související datové centrum; 

15. plně provést rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 o konzultačním přístupu 

určených orgánů členských států a Europolu do Vízového informačního systému (VIS) pro 

účely prevence, odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů a jiných závažných 

trestných činů a zajistit, aby přistup k údajů N.VIS vyhovoval požadavkům a postupům v něm 

stanoveným; 

16. zajistit, aby externí poskytovatel služeb vymazával osobní údaje žadatelů, které si ukládá do 

svých systémů v souladu s lhůtami v písmenu d) části A přílohy X vízového kodexu, které 

vyžadují, aby takové údaje byly vymazány ihned po jejich předání konzulátu; 

Schengenský informační systém II 

17. zavést úplné zálohové místo pro N.SIS II, které bude mít veškeré funkce včetně propojení 

s komunikační infrastrukturou s-Testa; 

18. vyjasnit odpovědnosti mezi stranami zúčastněnými na zpracovávání údajů N.SIS II, 

tj. správcem údajů a orgány s přístupem k SIS.II (uživatelské orgány), pokud jde o bezpečnost 

informačních technologií, jejich kontrolu a vlastní kontrolu, například uzavřením dohod mezi 

správcem údajů a orgány s přístupem k SIS II; 

19. zavést správu uživatelů, která umožní účinnou vlastní kontrolu na základě ústředních 

protokolů správce údajů N.SIS II bez potřeby nahlížení do protokolů u uživatelských orgánů; 

20. zajistit, aby úřad SEF pravidelně analyzoval přihlašovací protokoly za účelem monitorování 

ochrany údajů; 
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21. zajistit, aby IT prostředí, které používají uživatelé s dalekosáhlým přístupem nebo právem 

editovat N.SIS II (jako například členové centrály SIRENE) jsou logicky nebo fyzicky 

oddělené od přístupu na internet; 

22. zajistit, aby správce údajů šifroval záložní pásky N.SIS a hard disky; 

23. zajistit, aby uživatelské profily s dalekosáhlým přístupem nebo právem editovat N.SIS II 

(jako například členové centrály SIRENE) byly zabezpečeny povinným dvouúrovňovým 

ověřením; 

24. zajistit, aby úřad SEF zdokonaloval své činnosti související s vlastní kontrolou zpracovávání 

osobních údajů v systému N.SIS a vlastní kontrolu pravidelně provádělo; Portugalsko se 

vyzývá k přidělení dostatečných finančních a lidských zdrojů úřadu SEF, aby mohl zajistit 

účinný a nepřetržitý interní audit a bezpečnost informačních technologií, a to zejména 

zajištěním, že je obsazeno místo pracovníka pro bezpečnost informačních technologií 

v oddělení IT úřadu SEF; 

Informovanost veřejnosti 

25. zajistit, aby internetové stránky úřadu SEF obsahovaly příslušné odkazy na internetové 

stránky úřadu pro ochranu údajů. 

 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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